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evil ways. They should persuade them to take up other work.
The point is that we should regard even these people as brothers
instead of as enemies, and serve them. The habit of stealing is also
a kind of disease. Presuming that, being a psychological disease, it
is more difficult to treat, we have not undertaken its diagnosis and
treatment. We treat a person who has indigestion or fever, or is
sick. Why, then, do we not treat one who steals, prevaricates or
deceives, as if he were ill? Why do we not seek a remedy other
than sending him to jail? Why do we not punish one who is ill
in body, instead of treating him with medicine? Personally, I be-
lieve that both deserve compassion or both merit punishment.
But, in our indolence, we have stopped thinking and so we
assume that the rule, "Jaggery for one and oil-cake for another3'3,
is an immutable law. When we have come forward to win swaraj
for India through non-violent non-co-operation, we shall indeed
have to seek remedies for even robbery and other like dangers
through peaceful methods, and such remedies are certainly possible.
The Government too teaches us this. Since it punishes, it also
enlists, to some extent, the help of institutions like the Salvation
Army for reforming communities which are given to robbery and
other evil ways. We are in a better position than the Govern-
ment to undertake this task, for we have the whole class of sadhus
and fakirs for the purpose. If its members cultivate the qualities
of true sadhus and fakirs, they can be of the utmost help in this
work. Let no one think that organized efforts are necessary for this
purpose. Inhabitants of every village or town in which national
awakening has taken place should, without waiting for a lead from
others, make arrangements for their protection and undertake the
work of reforming [the thieves]. If this is satisfactorily done even
at a few places, the practice will spread to other villages.
AN ENGLISHWOMAN'S BLESSINGS
An Englishwoman writes from Calcutta:2
I naturally feel embarrassed in publishing this letter. It
contains compliments to me. But I hope that I have no vanity
in me. I can see my weaknesses. However, I have unshakable
faith in God and His power and mercy. I am merely clay in the
hands of the Great Potter. My duty, therefore, is to offer up that
praise to Him. For me, the only meaning of this lady's blessings is
that they may strengthen me,
1 A Gujarat! saying
2 For the letter, not reproduced  here,   vife   "Notes",   26-1-1922,   under
the sub-title "An English Lady Blesses".